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SUPPLEMENTAL INSTRUCTIONS FOR 

OBTAINING A STAY OF EVICTION 

बसाइबाट नǓनकाͧलयोस भÛने आदेश पाउनका      
लाͬग पूरक Ǔनदȶशनहǽ 

****IMPORTANT****PLEASE READ 

THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY! 

**** मह×वपूण[ **** कृपया Ǔय Ǔनदȶशनहǽ 

Úयानपूव[क पढनुहोला ! 

This document contains important 

information about your case. Failure to 

comply with any instructions provided 

in these materials may cause you to be 

evicted before your appeal or writ is 

heard. 

यो दèताबेजमा तपाइको मुɮदा संबÛधमा 
मह×वपूण[ सूचनाहǽ छन । यस दèताबेजमा 
उãलेख भएका कुनै Ǔनदȶशनहǽ पालना नगदा[  
तपाɃको पुनरावेदन वा कुनै अदालती आदेश 

काया[Ûवयन गनु[ या नगनु[ भÛने आदेशका लाͬग 

सुनुवाइ हुन ु अगावै बसाइबाट Ǔनकालामा पनȶ 
अवèथा हुन सÈछ । 

1.    FOR TENANTS - SUPERSEDEAS: If 

you are a tenant and you filed the notice 

of appeal or praecipe for writ of certiorari, 

you must pay money into an escrow 

account to remain in the property until 

your appeal or writ is decided. This is 

called a "supersedeas." The supersedeas 

will suspend the magisterial district court 

judgment and will prevent your eviction 

until your case is heard by a judge and a 

final decision is made on the appeal or 

writ. IF YOU FAIL TO PAY YOUR 

MONTHLY RENT INTO ESCROW IN 

FULL AND ON TIME, YOU COULD BE 

EVICTED BEFORE YOUR APPEAL OR 

WRIT IS HEARD. 

 

१. भाडावालका लाͬग - SUPERSEDEAS: यǑद 
 तपाइ भाडावाल हो र तपाɃले पुनरावेदनको सूचना 
वा praecipe फैसला काया[Ûवयन गराउन या 
नगराउन आदेश गराइ पाउन Ǔनवेदन certiorari 

Ǒदनु हुÛछ भने तपाइको पनुरावेदन वा ǐरट 

Ǔनवेदनको सुनुवाइ Ǔनण[य नहुÛजेलको भाडा रकम  

×यस घरजÊगामा बसीरहन तपाइले संͬचती खाता 
एèĐोमा रकम जàमा गनु[ पनȶ हुÛछ । यसलाई 

supersedeas भǓनÛछ । supersedeas ले 

मिजèटेरȣयल ͫडçĚȣÈट अदालतको Ǔनण[य 

Ǔनलàबन गछ[  र Ûयायाͬधशले तपाइको पुनरावेदन 

वा ǐरटको अिÛतम Ǔनण[य नभइÛजेलसàम 

ब[साइबाट Ǔनकालाको आदेशलाई रोͩकǑदÛछन । 
यǑद तपाइको माͧसक भाडा संͬचती रकम एèĐोमा 
समयमै जàमा गनु[ भएन भने तपाɃको पुनरावेदन 

वा ǐरटको Ǔनबेदनको सुनुवाइ अगावै तपाइले 

बसाइ छोɬनु पनȶ हुनसÈछ । 

Begin by looking at the income limits 

attached to these instructions. 

यसमा भएका Ǔनदȶशनहǽमा संलÊन आàदाǓनको 
सीमा हेरȣ सुǽ गनु[होस । 
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If your income is below the income limits, 

complete a Tenant's Affidavit, pursuant to 

Pa.R.C.P.M.D.J. No. 1008(C)(2) or 

1013(C)(2). These affidavits are available 

on the website of the Unified Judicial 

System of Pennsylvania at  

http://www.pacourts.us/forms/for-the-

public. Then follow the instructions for low-

income tenants below. There are several 

different options available; pick the option 

(A, B, or C) that best describes your 

situation. 

यǑद तपाइको आàदानी तोͩकएको सीमा भÛदा 
कàती छ भने Pa.R.C.P.M.D.J. नं 
1008(C)(2) वा 1013(C)(2) बमोजीमको 
भाडावालको सपथ- पğ भनु[ होला । ती सपथपğ 

Pennsylvania को यनुाइटेड जुडीसीयल 

ͧसçटमको वेभसाइट 
http://www.pacourts.us/forms/for-the-

public. मा सव[साधारणका लाͬग उपलÞध छन । 
×यसपǓछ तल कम-आàदानी भएका भाडावाल 

संबÛधी Ǔनदȶशनहǽ पालना गनु[होला । ×यहाँ धेरै 

ͩकͧसमका ǒबकãप छाÛन सͩकÛछ ; (ए, बी वा 
सी) मÚय जुन तपाइको हकमा ͧमãदो अवèथा छ 

एक छाÛनु होला ।  
 

If your income is higher than the income 

limits attached to these instructions, follow 

the instructions for D. 

यǑद तपाइको आàदानी यस Ǔनदȶशनमा तोͩकएको 
सीमा भÛदा बढȣ छ भने D डी को लाͬगका 
Ǔनदȶशनहǽ पालना गनु[ होला ।   

  

A. If you are a low-income tenant and 

there was a money judgment entered 

against you for non-payment of rent, and 

you HAVE NOT paid rent for the month in 

which the notice of appeal or praecipe for 

writ of certiorari is filed, you must: 

A. यǑद तपाइ कम आय भएको भाडावाल हो र 
तपाइको ǒबǽɮदमा भाडा नǓतरेकोमा रकम Ǔतनु[ 
भÛने फैसला छ र तपाइले पुनरावेदनको Ǔनवेदन 

Ǒदएको praecipe वा कुनै आदेशको काया[Ûवयन 

गराइयोस वा नगराइयोस भनी ǐरट certiorari 

Ǔनवेदन Ǒदएको मǑहनाको भाडा नǓतरेको 
अवèथामा तपाइले : 

1. File an in forma pauperis petition (a 

petition for low-income parties) pursuant 

to Pa.R.C.P . No. 240; 

१. Ǔनबेदन in forma pauperis ( कम आय 

भएका प¢को लाͬग Ǔनवेदन ) Pa.R.C.P . No. 

240 बमोजीम भनु[ पछ[  । 

2. Pay one-third of your monthly rent into 

an escrow account with the prothonotary's 

office at the time the notice of appeal or 

२. संͬचती एèĐो खातामा माͧसक भाडाको एक 

Ǔतहाइ रकम Ĥोथोनोटरȣको काया[लयमा पुनरावेदन 

को Ǔनवेदन वा praecipe ǐरट कुनै फैसला लागू 
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praecipe for writ of certiorari ("praecipe") 

is filed; 

गराइयोस या नगराउन आदेस पाउनका लाͬग 

certiorari ("praecipe") को Ǔनवेदन दता[ गदा[ 
बुझाउनु पछ[  ।  
   

3. Pay the remaining two-thirds (2/3) of 

your monthly rent into the escrow account 

within twenty (20) days of the date the 

notice of appeal or praecipe was filed; and 

३. बांकȧ दइु Ǔतहाइ(२/३) भाडाको रकम संͬचती 
एèĐो खातामा पुनरावेदनको Ǔनबेदन वा 
praecipe दता[ गरेको ͧमǓतले बीस Ǒदनͧभğ Ǔतनु[ 
होला, र  

4. Pay your monthly rent on an ongoing 

basis into the escrow account in thirty (30) 

day intervals from the date the notice of 

appeal or praecipe was filed until the time 

of your trial. 

४. तपाɃको पुनरावेदनको Ǔनवेदन वा praecipe 

दता[ भएको ͧमǓत देखी कानूनी जांच ǓनÈयȾल 

नहुÛजेल सàम तपाइको माͧसक भाडा हरेक तीस 
(३०) Ǒदनमा Ǔनयͧमत ǽपमा संͬचती एèĐो 
खातामा Ǔतǐरराơु होला । 

B. If you are a low-income tenant, and 

there was a money judgment against you 

for non-payment of rent, and you HAVE 

paid rent for the month in which the notice 

of appeal or praecipe for writ of certiorari 

("praecipe") is filed, you do not have to 

pay rent at the time you file your notice of 

appeal or praecipe. You must: 

B. यǑद तपाइ कम-आय भएको भाडावाल हो र 
भाडा नǓतरेकोमा तपाइको ǒबǽɮदमा रकम Ǔतनु[ 
भÛने आदेस भएको अवèथामा तपाइले पुनरावेदन 

वा praecipe को ǐरट कुनै आदेस लागू गराउन या 
नगराउन आदेस पाउ भÛने certiorari 

("praecipe") Ǔनवेदन दता[ गदा[को मǑहनाको 
भाडा Ǔतरȣ सÈनु भएको छ भने पुनरावेदनको 
Ǔनवेदन वा ǐरट praecipe दता[ गदा[ भाडाको रकम 

बुझाउनु पदȷन । यèतो भने गनȷपछ[ : 
1. File an in forma pauperis petition (a 

petition for low-income parties), pursuant 

to Pa.R.C.P. No. 240; 

१. Ǔनबेदन in forma pauperis ( कम आय 

भएका प¢को लाͬग Ǔनवेदन ) Pa.R.C.P . No. 

240 बमोजीम भनु[ पछ[  । 

2. Pay your monthly rent on an ongoing 

basis into an escrow account with the 

prothonotary in thirty (30) day intervals 

from the date the notice of appeal or 

praecipe was filed until the time of trial. It 

is important to count the thirty (30) days 

२. तपाɃको पुनरावेदनको Ǔनवेदन वा praecipe 

दता[ भएको ͧमǓत देखी कानूनी जांच ǓनÈयȾल 

नहुÛजेल सàम तपाइको माͧसक भाडा Ĥोथोनोटरȣ 
काया[लयमा हरेक तीस (३०) Ǒदनमा Ǔनयͧमत 

ǽपमा संͬचती एèĐो खातामा Ǔतǐरराơु होला । 
तीस (३०) Ǒदनको गणना ɫयाकै हुनु मह×वपूण[ 
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exactly because the date of your payment 

will change depending on the number of 

days in a given month. 

हुÛछ ͩकनͩक तपाइले Ǔतनȶ गते ×यस मǑहनामा 
हुने Ǒदनहǽको आधारमा हेरफेर हुन जाÛछ । 

C. If you are a low-income tenant, and no 

money judgment was entered against you 

for non-payment of rent, you do not have 

to pay rent at the time you file your notice 

of appeal or praecipe for writ of certiorari 

("praecipe"). This option is to be used if at 

the magisterial district court hearing, the 

judge determined that you owed "zero" or 

"nothing" in rent. You must: 

C. यǑद तपाइ कम-आय भएको भाडावाल हो र 
भाडा नǓतरेकोमा तपाइ ǒबǽɮदमा कुनै रकम Ǔतनु[ 
पनȶ फैसला जारȣ भएको छैन भने पुनरावेदनको 
Ǔनवेदन वा praecipe कुनै फैसला लागु नगराउनु 

वा गराउनु भÛने आदेश माÊदै ǐरट certiorari 

("praecipe") Ǔनवेदन गन[ जाँदा तपाइले भाडा  
Ǔतनु[ पदȷन ।यो ͪवकãप यǑद मजेèटेरȣयल 

ͫडçĚȣÈट अदालतको सुनुवाइ र Ûयायाͬधसले 

Ǔनण[य Ǒदएͩक तपाइले भाडा बापत Ǔतनु[ पनȶ रकम 

‘सुÛय’ छ वा केǑह Ǔतन[ बाकंȧ छैन भÛने भएमा हो 
। यèतो भने गनȷपछ[ : 

1. File an in forma pauperis petition (a 

petition for low-income parties), pursuant 

to Pa.R.C.P. No. 240; 

१. Ǔनबेदन in forma pauperis ( कम आय 

भएका प¢को लाͬग Ǔनवेदन ) Pa.R.C.P . No. 

240 बमोजीम भनु[ पछ[  । 

2. Pay your monthly rent on an ongoing 

basis into an escrow account with the 

prothonotary in thirty (30) day intervals 

from the date the notice of appeal or 

praecipe was filed until the time of your 

trial. It is important to count the thirty (30) 

days exactly because the date of your 

payment will change depending on the 

number of days in a given month. 

२. तपाɃको पुनरावेदनको Ǔनवेदन वा praecipe 

दता[ भएको ͧमǓत देखी कानूनी जांच ǓनÈयȾल  

नहुÛजेल सàम तपाइको माͧसक भाडा Ĥोथोनोटरȣ 
काया[लयमा हरेक तीस (३०) Ǒदनमा Ǔनयͧमत 

ǽपमा संͬचती एèĐो खातामा Ǔतǐरराơु होला तीस 
(३०) Ǒदनको गणना ɫयाकै हुनु मह×वपूण[ हुÛछ 

ͩकनͩक तपाइले Ǔतनȶ गते ×यस मǑहनामा हुने 
Ǒदनहǽको आधारमा हेरफेर हुन जाÛछ । 

D. If your income is higher than the 

income limits on the attached chart, you 

must: 

D. यǑद तपाइको आàदानी यस Ǔनदȶशनमा संलÊन 

चाट[को भÛदा बढȣ छ भने, यèतो भने गनȷपछ[ : 

1. Pay the fee to file a notice of appeal or 

praecipe for writ of certiorari ("praecipe"); 

१.पुनरावेदनको Ǔनवेदन वा praecipe कुनै फैसला 
लागू नगनु[ नगराउनु भÛने आदेस जारȣ गरȣ पाउन 
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Ǒदइने Ǔनवेदन ǐरटको certiorari ("praecipe") 

शुãक Ǔतनु[होला ।   
2. Pay the lesser of three (3) months' rent 

or the amount of rent awarded to the 

landlord in magisterial district court into an 

escrow account with the prothonotary's 

office at the time the notice of appeal or 

praecipe is filed; and 

२. पुनरावेदनको सूचना वा praecipe दता[ गदा[ 
कàतीमा तीन मǑहनाको भाडा वा घरधनीलाई Ǔतनु[ 
भनेर मजेèटेरȣयल ͫडçĚȣÈट अदालतले तोकेको 
रकम संͬचती एèĐो खातामा जàमा गन[ 
ĤोथोǓनटरȣको काया[लयमा Ǔतनु[ होला । र 

3. Pay your monthly rent into the escrow 

account in thirty (30) day intervals from 

the date the notice of appeal or praecipe 

was filed until the time of trial. It is 

important to count the thirty (30) days 

exactly because the date on your payment 

will change depending on the number of 

days in a given month. 

३.तपाɃको पुनरावेदनको Ǔनवेदन वा praecipe 

दता[ भएको ͧमǓत देखी कानूनी जांच ǓनÈयȾल  

नहुÛजेल सàम तपाइको माͧसक भाडा Ĥोथोनोटरȣ 
काया[लयमा हरेक तीस (३०) Ǒदनमा Ǔनयͧमत 

ǽपमा संͬचती एèĐो खातामा Ǔतǐरराơु होला तीस 
(३०) Ǒदनको गणना ɫयाकै हुनु मह×वपूण[ हुÛछ 

ͩकनͩक तपाइले Ǔतनȶ गते ×यस मǑहनामा हुने 
Ǒदनहǽको आधारमा हेरफेर हुन जाÛछ । 
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INCOME LIMITS / आàदानीको सीमा 
 
 

2025 HHS Poverty Income Guidelines Expressed in Monthly Amounts / 

२०२5 को घरपरȣवार HHS पोभटȹ इÛकम गाइड लाईÛस माͧसक रकममा देखाइएको 
 

Size of Family Unit 

पǐरवारको सदèय संÉया 
Poverty Guideline Monthly Amount 

गरȣबी Ǔनदȶͧशका माͧसक रकम 

1 $ 1304.17 

2    1762.50 

3    2220.83 

4    2679.17 

5    3137.50 

6    3595.83 

7    4045.17 

8    4512.50 

For each additional person, add 

हरेक थप ÞयिÈतको लाͬग, जोɬनु   
   458.33 

 


